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ALL SPAceS VISUALLY connecT eAcH oTHer THroUGH THe GLASSeS THAT 
DefIne THe SUrroUnDInG SPAceS.
ALLe rÄUMe SInD In STÄnDIGer SIcHTBezIeHUnG DUrcH DIe fenSTer, 
DIe DIe UMGeBUnGen ABGrenzen.
ToUS LeS eSPAceS SonT en reLATIon VISUeLLe conSTAnTe À TrAVerS LeS 
VerreS QUI enToUrenT L’enVIronneMenT.
ToDoS LoS eSPAcIoS eSTÁn en conSTAnTe reLAcIÓn VISUAL A TrAVÉS De LAS 
VenTAnAS QUe roDeAn LoS AMBIenTeS

Tutti gli spazi sono in costante 
relazione visiva attraverso le vetrate 
che delimitano gli ambienti.
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I vetri delle pareti sono 
stratificati e sono disponibili 
nelle versioni trasparente, 
acidato, serigrafato oppure 
decorati tramite pellicola 
adesiva. È inoltre possibile 
utilizzare vetri stratificati 
con maggior abbattimento 
acustico.

The glasses of the walls are 
stratified and are available 
in clear, frosted, silk-screen 
printed or decorated glass 
with the application of an 
adhesive film. 
It’s also possible to use 
stratified glasses with a 
higher noise reduction.

Die Glasmodule sind 
geschichtet und aus 
transparentem Glas, sowie 
auch aus Mattglas, mit 
Siebdruck oder Klebefolien 
Dekor erhältlich. Außerdem 
ist das Version aus 
transparentem Glas mit 
Akustikfolien erhältlich.

Les verres sont stratifiées 
et disponibles en version 
transparente, dépoli , 
sérigraphié ou décorés 
avec un film adhésif. Il est 
prévu aussi la version du 
verre stratifié  avec une plus 
grande réduction du bruit.

Los modulos de cristal 
estratificado son disponibles 
en cristal transparente, 
satinado, serigrafiado, con 
aplicación de películas 
adhesivas decorativas.
Adicionalmente es disponible 
la version en cristal 
transparente con película 
acústica.



SezIonI VerTIcALI
Vertical Sections / Vertikalschnitte / Sections verticales / Secciones verticales
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Parete divisoria cieca
Solid partition wall
Vollwand
cloison pleine
Mampara ciega

Parete divisoria vetrata
Glazed partition wall
Verglaste Wand
cloison vitrée
Mampara acristalada

Parete divisoria mista con profilo attrezzabile in alluminio
Mixed partition wall with aluminium profile
Gemischte Wand mit aluminiumprofil
cloison mixte avec profil en aluminium
Mampara mixta con perfil aluminio equipable

Parete divisoria mista
Mixed partition wall 
Gemischte Wand
cloison mixte
Mampara mixta
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GIUnTI DI conneSSIone In PoLIcArBonATo
Polycarbonate joint / Polykarbonateckverbindung / Jonction en polycarbonate / Perfiles de conexion en policarbonato

1312

th. 10 mm
th. 12 mm

th. 10 mm
th. 12 mm

th. 10 mm
th. 12 mm

elemento per partenza da muro
Wall post for parition wall
Maueranschlusselement
Profil pour fixation au mur
Arranque a pared

Giunto angolare 2 vie in policarbonato 90 °
2-Ways polycarbonate 90° corner joint
2 Wege eckverbindung aus Polycarbonat 90 °
Jonction angle 2 voies en polycarbonate 90 °
Perfile de conexion en policarbonato a 90°

Giunto lineare 2 vie in policarbonato 180 °
2-Ways polycarbonate linear joint 180 °
2 Wege Linearverbindung aus Polycarbonat 180 °
Jonction linéaire 2 voies en polycarbonate 180 °
Perfile de conexion en policarbonato a 180°

Giunto angolare 3 vie in policarbonato 90 °
3-Ways polycarbonate 90° corner joint
3 Wege eckverbindung aus Polycarbonat 90 °
Jonction angle 3 voies en polycarbonate 90 °
Perfile de conexion en policarbonato a 3 vias 90 ° 
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MonTAnTe AnGoLAre
corner upright / eckverbindung / Montant angle / Montante de conexion

connessione lineare 2 vie 180°
2-Way 180° corner joint
2 Wege Linearverbindung 180°
Jonction linéaire 2 voies 180°
Montante a 2 vías 180°

connessione 1 via 
1-Way joint
1 Weg Verbindung
Jonction 1 voie 
Montante a 1 via

connessione angolare 2 vie 90°
2-Way 90° corner joint
2 Wege eckverbindung 90°
Jonction angle 2 voies 90°
Montante esquinero 90°

connessione angolare 3 vie 90°
3-Way 90° corner joint
3 Wege eckverbindung 90°
Jonction angle 3 voies 90°
Montante a 3 vías 90°

connessione angolare 4 vie 90°
4-ways corner joint 90°
4 Wege eckverbindung 90°
Jonction angle 4 voies 90°
Montante a 4 vías 90°



MonTAnTe AnGoLAre VArIABILe Variable angle junction element
Variable eckverbindung / Montant angle variable / Montante de conexion con angulos variables

VAnI TecnIcI Per L’eLeTTrIfIcAzIone Technical compartment for cable managment
Technische element für elektrifizierung / elément technique pour électrification / elemento técnico para electrificación
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connessione angolare 2 vie
2-Way junction element 
2 Wege eckverbindung 
Jonction angle 2 voies
Montante esquinero

connessione angolare 3 vie
3-Way junction element 
3 Wege eckverbindung 
Jonction angle 3 voies
Montante a 3 vías

VAno TecnIco in melaminico
Melamine TecHnIcAL coMPArTMenT
MeLAMIn-TecHnIKeLeMenT
eLÉMenT TecHnIQUe en melamine
eLeMenTo TÉcnIco de melamina

VAno TecnIco in alluminio ispezionabile
Aluminium cABLe coMPArTMenT inspectable
ALU-TecHnIKeLeMenT durchsichtbar
coMPArTIMenT TecHnIQUe en aluminium inspectable
eLeMenTo TÉcnIco de aluminio Inspeccionable
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PorTe BATTenTI
Hinged doors / Drehtüren / Portes battantes / Puertas batientes
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180°180°

40 mm
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12 mm
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PorTe BATTenTI
Hinged doors / Drehtüren / Portes battantes / Puertas batientes

PorTe ScorreVoLI
Sliding doors / Schiebetüren / Portes coulissantes / Puertas correderas
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40 mm

42

46

10 mm

42

46

180° 180°

40 mm
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46

12 mm
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46



PorTe BATTenTI con TeLAIo
framed hinged doors / Drehtüren mit rahmen / Portes battantes avec cadre / Puertas batientes con marco
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36 mm

6 mm
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46

42

36 mm
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MAnIGLIe
Handles / Griff / Poignée / Manilla

Maniglia in acciaio inox con/senza serratura
Stainless steel handle with/without lock
Griff inox Stahl mit/ohne Schloss 
Poignée en acier inox avec/sans serrure  
Manilla en acero inox con/sin cerradura
> L. 1150 mm

Maniglia porta battente vetro con serratura
Handle for glass hinged door with lock
Griff für Glastür mit Schloss
Poignée pour porte vitrée avec serrure
Manilla para puerta batiente acristalada con 
cerradura

Maniglia per porta battente cieca
Handle for solid hinged door
Griff für Hölztür
Poignée pour porte pleine
Manilla para puerta  batiente de madera

Maniglia per porta battente con telaio
Handle for framed hinged door
Griff für tür mit rahmen
Poignée pour porte avec chambranle
Manilla para puerta batiente enmarcada

70 70

180°

Maniglia
Handle
Griff
Poignée  
Manilla 
> L. 300 mm

Maniglia in acciaio cromato senza serratura
chrome plated steel handle without lock
Griff Verchromter Stahl ohne Schloss
Poignée en acier chromé sans serrure 
Manilla en acero cromado sin cerradura
> L. 1150 mm



2524



2726



2928



3130



3332



3534



3736

Tutti i componenti sono 
stati realizzati valutando 
le esigenze tecnologiche 
ed estetiche ideali in 
ogni situazione (privacy, 
illuminazione led, 
integrazione con altre pareti 
divisorie e attrezzate).

All components have been 
realized taking in account 
the various technological 
and aesthetic needs in every 
situation (privacy, lightning, 
noise dumping, integration 
with other partition and 
storage walls).

Alle Komponenten werden 
durch die Auswertung 
der ästhetischen- und 
Technologienbedarf 
jeder Situation realisiert 
(Privatsphäre, LeD-
Beleuchtung, Integration mit 
anderen Trennwänden und 
Wandverbauen).

 Tous les composants  ont 
été fabriqués en évaluant 
les besoins technologiques 
et esthétiques dans chaque 
situation (sérigraphies, 
l’éclairage LeD, intégration 
avec d’autres type de cloison 
et rangement ).

Todos los componentes 
se fabrican evaluando las  
necesidades tecnológicas 
y estéticas ideales en 
cada situación (serigrafías, 
luminación leds, la 
integración con otras 
mamparas y tabiques).

KrISTAL eVo & SPAzIo MoDULo STorAGe



KrISTAL eVo & SPAzIo MoDULo
Soluzioni tecniche che si integrano e dialogano tra loro.
Technical solutions that integrate and interact with each other.
Technische Lösungen, die sich integrieren und die miteinander kommunizieren.
Les solutions techniques qui intègrent et communiquent les uns avec les autres.
Las soluciones técnicas que se integran y se comunican entre sí.
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fInITUre
finishes / Ausführungen / finitions / Acabados   

finitura pannello / porteprofilo
fInISHInG PAneLS  / DoorS
PAneeLe/TÜren AUSfÜHrUnG
fInITIon PAnneAUX / PorTeS
AcABADo TABLeroS / PUerTAS

ProfILe
ProfIL
ProfIL
PerfIL

AO AnoDIzeD

lacquered

LAR1/LLR1
rAL 3020

LAO1/LLO1
PANTONE 159C

LAY1/LLY1
PANTONE 110C

LAW1/LLW1

AL GLoSSY BrUSHeD ALUMInIUM

BI WHITe PAInTeD

NE BLAcK PAInTeD

glass

VØØ TrAnSPArenT

melamine

MTR DOVE

MBI WHITE

MNT AMERICAN WALNUT

MRO OAK

MRC TOBACCO OAK

MOL eLM

LAG3/LLG3
RAL 7012

LAG1/LLG1
RAL 7039

LAG2/LLG2
RAL 7038

LAB1/LLB1
PANTONE 5425C

LATR/LLTR

LAV1/LLV1
PANTONE 5625C

LANE/LLNE
RAL 9011

alluminium

AS ALUMInIUM SILK fInISH

LA99/ LL99 CUSTOMER 
COLOR

VØC froSTeD GLASS

VFM fUMÉ

VØB SILK-Screen PrInTeD 
cLeAr GLASS

VTX0 eXTrA cLeAr 
TrAnSPArenT

MGT ICE GREY
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Le immagini e i disegni contenuti nel presente catalogo sono 
puramente rappresentativi di questo prodotto e possono 
subire variazioni e modifiche anche senza preavviso. 
Pertanto nella scelta degli articoli per la compilazione 
dell’ordine, fa fede solamente quanto contenuto nel listino 
in vigore.

The photographs and drawings in this catalogue are only  
a representatation of products and may de varied and 
changed without notice. When choosing articles for your 
orders, only the details contained in the price-list in force 
should be considered.

Les images et les dessins présents dans ce catalogue sont 
uniquementdes représentations de ce produit et peuvent 
subir des variations et des modifications même sans préavis. 
Par conséquent, une fois les articles choisis, lorsque vous 
remplirez le bon de commande, référez-vous au tarif en 
vigueur car  
il est le seul à faire foi.

Hinweis: Alle in diesem Katalog enthaltenen Abbidungen 
sind unverbin dlich; wir behalten uns das recht vor, 
Änderungen oder Verbesserungen ohne Ankündigung 
durchzuführen.
Maßgeblich für die Auswahl der einzelnen zu bastellenden.
Produkte ist ausschließlich die jeweils gültige 
Verkaufspreisliste.

Las imàgenes y dibujos contenidos en el presente catàlogo  
son pura mente representativos de dicho producto y pueden 
sufrir modificaciones y cariaciones incluso sin pre aviso. 
Por ello les rogamos se guien por la tarifa en vigor a la hora  
de cumplimentar los pedidos.

Il marchio fSc identifica prodotti contenente legno 
proveniente da foreste gestite in maniera corretta e 
responsabile, secondo rigorosi standards ambientali, sociali 
ed economici. La foresta di origine è stata controllata e 
valutata in maniera autonoma in conformità a principi stabiliti 
ed approvati dal “forest Stewardship council S.A.”. frezzA 
SPA ha scelto per questo catalogo carta certificata fSc.

The fSc brand identifies products coming from responsible 
tree farming, according to very strict environmental, social 
and economic standards. The forests the wood comes 
from have been independently controlled and assessed in 
conformity with the principles established and approved by 
the “forest Stewardship council S.A.”. frezzA SPA has used 
fSc certified recycled paper for this catalogue.

La marque fSc identifie les produits contenant du bois 
provenant de forêts gérées de manière correcte et 
responsable, conformément aux rigoureux standards 
environnementaux, sociaux et économiques. La forêt 
d’origine a été contrôlée  
et évaluée de manière autonome conformément aux 
principes établis et approuvés par le “forest Stewardship 
council S.A.”. Pour ce catalogue de prix, frezzA SPA a 
choisi du papier certifié fSc de la papeterie Schneider 
Papier Italia.

Der fSc-Siegel kennzeichnet Holzprodukte aus korrekter, 
verantwortungsvoller Waldwirtschaft, nach strengen 
ökologischen, sozialen und wirtschaftlichen Maßstäben. 
Der Ursprungswald wurde durch unabhängige 
zertifizierungsorganisationen nach verbindlichen Prinzipien  
der „forest Stewardship council S.A.“ getestet und 
bewertetet.  
Die frezzA SPA hat sich deswegen beim Druck dieses  
Katalogs für fSc-zertifiziertes Papier entschieden.

La marca fSc identifica productos que contienen madera 
procedente de bosques gestionados de manera correcta  
y responsable, según rigurosos estándares 
medioambientales, sociales y económicos. el bosque de 
origen ha sido controlado y evaluado autónomamente de 
conformidad a principios establecidos y aprobados por el 
“forest Stewardship council S.A.”. frezzA SPA ha elegido 
para este catálogo papel certificado fSc.

frezza SPA è certificata UnI en ISo 9001:2008 -  
UnI en ISo 14001:2004 - attività eA: 23e; 28a -  
BS oHSAS 18001:2007.
Progettazione, produzione e istallazione di arredi per 
l’ufficio, pareti divisorie ed attrezate e complementi di 
arredo. Progettazione, produzione e istallazione di arredi 
per il contract. Progettazione e produzione di arredi e 
complementi
per la casa.

frezza SPA is UnI en ISo 9001:2008 -  
UnI en ISo 14001:2004 - Activity eA: 23e; 28a certified -  
BS oHSAS 18001:2007.
Development, production and assembling of office furniture, 
partition and storage walls and furnishing complements.
Development, production and assembling of contract 
furniture.
Development and production of home furniture and home 
complements.

Société frezza SPA est certifiée UnI en ISo 9001:2008 -
UnI en ISo 14001:2004 - activité eA: 23e; 28a -  
BS oHSAS 18001:2007.
Projet, production et installation d’aménagement pour 
bureau, cloisons de division et cloisons toutes hauteurs ainsi 
que compléments d’aménagement. Projet, production et 
installation d’aménagement pour projet clef en main. Projet 
et production d’aménagement et compléments pour l’habitat.

frezza SPA ist UnI en ISo 9001:2008 -  
UnI en ISo 14001:2004 - Tätigkeit eA: 23e; 28a zertifiert - 
BS oHSAS 18001:2007.
entwicklung, Herstellung und Aufbau von Büromöbeln, 
Trennund Schrankwänden und einrichtungselementen. 
entwicklung, Herstellung und Aufbau von 
objekteinrichtungsmöbeln.
entwicklung und Herstellung von Wohnmöbelnund 
einrichtungselementen.

frezza SPA ha sido certificada UnI en ISo 9001:2008 -  
UnI en ISo 14001:2004 - actividad eA: 23e; 28a -  
BS oHSAS 18001:2007.
Proyección, producción e instalaciones de mobiliario para  
la oficina, paredes divisorias y equipadas y complementos  
de decoración. Proyección, producción e instalaciones  
de mobiliario para el contract. Proyección y producción  
de mobiliario y complementos para la casa.

Frezza Spa
Via ferret, 11/9
31020 Vidor (Treviso) Italy
Phone +39 0423 987601
fax +39 0423 987800
www.frezza.com
e-mail: info@frezza.com Stampato nel mese di Luglio 2015cod. 88006715    
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